
Vor der Nutzung können Sie die Saugsteuerung anpassen, 
indem Sie die Endkappe am Gehäuse drehen.

SAUGKONTROLLE

ZUGRIFF AUF INTERNET-FUNKTIONEN
Sie können Ihren Autoblow AI Ultra mit dem Internet verbinden, um 
auf eine Reihe von Online-Features zuzugreifen. Bitte gehen Sie auf 
Autoblowme.com, um Anweisungen zur Internetverbindung und 
Videoanleitungen zu erhalten. Sie können hierfür auch den 
folgenden QR-Code scannen:

ACHTUNG: WENN SIE DEN DECKEL ZU FEST ANZIEHEN,
FUNKTIONIERT DAS GERÄT MÖGLICHERWEISE NICHT RICHTIG.
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WARNINGS

Connect the power supply cable to the top of the Autoblow 
AI Ultra and plug it into any electrical outlet (120v-240v). The 
device must remain plugged into the wall outlet during use. 
This product does not contain batteries.

STEP 1 : PLUG IT IN

STEP 2 : TURN IT ON
Press and brie�y hold the power button until the LEDs turn on. 

STEP 3 : INSERT THE STROKER
First, insert a sleeve into the stroker case. Then, holding the 
machine upside down, drop the stroker case into the Autoblow 
with the small end facing downwards. Align the insertion 
guideline on the side of the stroker case with the UNLOCK 
symbol.  Once inserted, grip the stroker case’s small end and 
twist it until the insertion guideline aligns with the lock symbol. 
You will hear a clicking sound when the stroker case is locked in.

STEP 4 : MOVE THE STROKER INTO POSITION
Using your hand, push the stroker up from the small end until 
the sleeve ori�ce reaches the opening. 

STEP 5 : LUBE UP
Generously apply a water-based lubricant both to your penis 
and to the interior of the sleeve and insert your penis. Every 5-10 
minutes during use, apply more lubricant. 

DO NOT USE SILICONE LUBRICANT AS IT MAY DAMAGE THE 
SLEEVE MATERIAL. 

STEP 6 : OPERATION
Press      to activate mode 1 and press again to cycle through 
the 10 di�erent modes. 

Press the      button to pause any mode. Press the      button a second 
time to unpause. When paused, the LEDs will slowly �ash BLUE.

Each of the 10 modes can be enjoyed at 10 speeds. Press the      
and      buttons to control the speed of each mode. 

Modes appear as single blue lights. Speeds appear as green lights. 

Flashing RED & YELLOW LEDs indicate the motor has temporarily 
overheated and the machine will stop. If this happens, turn o� the 
machine and wait 10 minutes before trying to operate it again. 

EN

When you are �nished using the machine, press and hold the 
power button for 1 second until the LEDs turn o�. Then, remove 
the power cable. Manually push the gripper up from the ori�ce 
side so that you may grip the small end on the other side. Twist 
the small end to the unlock position, and remove the stroker from 
the machine. 

STEP 7 : CARING FOR YOUR MACHINE & SLEEVE

Remove the sleeve from the case. Squirt soap into the sleeve and 
wash thoroughly. You may also wash the plastic stroker casing with 
soap and warm water. 
After washing, spray a sex toy cleaner into the sleeve, let it sit for 1 
minute, and then rinse it again. 
You may dab your sleeve dry with a towel, inside and out. Autoblow 
rubber sleeves may be turned inside out for cleaning but SILICONE 
SLEEVES CANNOT BE TURNED INSIDE OUT. 

SLEEVE & CASE CLEANING

Prior to use, you may adjust the suction control by turning the 
end-cap on the stroker case. 

SUCTION CONTROL

ACCESSING INTERNET-CONNECTED FEATURES
You can connect your Autoblow AI Ultra to the internet to access a 
suite of online features. Please visit Autoblowme.com for internet 
connection instructions and tutorial videos. You may scan the QR 
code below for easy access:

WARNING: IF YOU TIGHTEN THE CAP TOO MUCH, THE MACHINE
WILL NOT OPERATE PROPERLY AND MAY STALL.

NEVER submerge the Autoblow AI Ultra electrical appliance in 
water. Use a damp cloth to clean its exterior surfaces only. Store 
the machine in a cool dry place out of direct sunlight. 
To extend the life of Autoblow sleeves and to maintain their silky 
textures, dust sleeves with corn starch after cleaning and store 
sleeves in sealed plastic bags.

STEP 8 : MAINTENANCE & STORAGE

WARNINGS

THIS IS AN ELECTRICAL APPLIANCE. DO NOT USE IN OR NEAR 
WATER. INJURY OR DEATH MAY RESULT. 

THIS DEVICE MUST BE USED IN CONJUNCTION WITH AN 
AUTOBLOW BRAND SLEEVE. DO NOT USE THE AUTOBLOW 
WITHOUT A SLEEVE INSTALLED OR INJURY MAY RESULT.  DO NOT 
USE THE PRODUCT WITH A NON-AUTOBLOW BRAND SLEEVE OR 
INJURY MAY RESULT.

IF AT ANY TIME YOU EXPERIENCE PAIN OR DISCOMFORT, 
IMMEDIATELY CEASE USE. 

WARRANTY

Autoblow warrants that the electrical parts and motor of the Autoblow 
AI Ultra are covered for a period of one (1) year. The warranty is from 
the date of original purchase, against defects due to faulty 
workmanship or materials. The warranty covers the main body of the 
Autoblow product only, provided it has not been tampered with, or 
taken apart. The warranty does not cover the reusable sleeve. The 
warranty does not cover cosmetic deterioration caused by normal 
wear and tear. The warranty also does not cover damage caused by 
accident, misuse, or neglect. Any attempt to open or take apart the 
Autoblow will void the warranty. 

Very Intelligent Ecommerce 2023 All Rights Reserved. Autoblow is a 
registered trademark of Very Intelligent Ecommerce, Inc. Autoblow 
AI Ultra is a novelty only and has no therapeutic or medical 
application. Contact us at support@vieci.com. 
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Stecken Sie das Stromkabel an der Oberseite des Autoblow 
AI Ultra an und stecken Sie den Stecker in eine Steckdose (120 
V–240 V). Das Gerät muss während der Nutzung an der 
Steckdose angeschlossen bleiben, da es keine Batterien hat.

SCHRITT 1 : ANSCHLIEßEN

SCHRITT 2 : EINSCHALTEN
Halten Sie den An-/Aus-Taste kurz gedrückt, bis die LEDs 
au�euchten.

SCHRITT 3 : SETZEN SIE DEN STREICHLER EIN
Führen Sie eine Hülse in das Gehäuse ein. Halten Sie nun die 
Maschine auf den Kopf und lassen Sie das Gehäuse mit dem 
kleinen Ende nach unten in den Autoblow fallen. Richten Sie die 
Einführlinie an der Seite des Gehäuses am UNLOCK-Symbol aus. 
Fassen Sie nach dem Einführen das kleine Ende des Gehäuses 
an und drehen Sie es, bis die Einführlinie mit dem Schlosssymbol 
übereinstimmt. Sie hören ein Klicken, wenn das Gehäuse 
einrastet.

SCHRITT 4 : MOVE THE STROKER INTO POSITION
Schieben Sie den Streichler per Hand vom kleinen Ende nach 
oben, bis die Hülsenö�nung die große Ö�nung erreicht.

SCHRITT 5 : GLEITGEL VERWENDEN
Tragen Sie großzügig ein Gleitmittel auf Wasserbasis sowohl auf 
Ihren Penis als auch auf die Innenseite der Hülle auf und führen 
Sie Ihren Penis ein. Tragen Sie während der Nutzung alle 5-10 
Minuten mehr Gleitmittel auf. 

SILIKON-GLEITGEL, DA DIESES DAS HÜLSENMATERIAL 
BESCHÄDIGEN KÖNNTE.

SCHRITT 6 : NUTZUNG
Drücken Sie auf      , um den Modus 1 zu aktivieren. Drücken Sie die 
Taste erneut, um durch die 10 verschiedenen Modi zu wechseln.

Blinkende ROTE und GELBE Lichter bedeuten, dass der Motor 
vorübergehend überhitzt ist und das Gerät angehalten hat. 
Schalten Sie in diesem Fall das Gerät aus und warten Sie 10 
Minuten, bevor Sie es erneut verwenden.

Drücken Sie auf     , um einen beliebigen Modus anzuhalten. 
Drücken Sie erneut auf     , um die Pause aufzuheben. Im 
Pausenmodus blinken die LEDs langsam BLAU.

Jeder der 10 Modi kann mit 10 Geschwindigkeiten genossen 
werden. Drücken Sie die Tasten     und     , um die Geschwindigkeit 
zu ändern. 

Die Modi werden als einzelne blaue Lichter angezeigt. 
Geschwindigkeiten werden als grüne Lichter angezeigt.

Nach der Nutzung des Geräts halten Sie die Ein-/Aus-Taste eine 
Sekunde lang gedrückt, bis die LEDs erlöschen. Entfernen Sie dann 
das Stromkabel. Drücken Sie den Streichler manuell von der 
Ö�nungsseite her nach unten, sodass Sie das kleine Ende auf der 
gegenüberliegenden Seite greifen können. Drehen Sie das kleine 
Ende in die Entriegelungsposition und entfernen Sie den Streichler 
vom Gerät. 

SCHRITT 7 : PFLEGE DES GERÄTS UND DER HÜLLE

Remove the sleeve from the case. Squirt soap into the sleeve and 
wash thoroughly. You may also wash the plastic stroker casing with 
soap and warm water. 
After washing, spray a sex toy cleaner into the sleeve, let it sit for 1 
minute, and then rinse it again. 
You may dab your sleeve dry with a towel, inside and out. Autoblow 
rubber sleeves may be turned inside out for cleaning but SILICONE 
SLEEVES CANNOT BE TURNED INSIDE OUT. 

REINIGUNG DER HÜLLE UND DES GEHÄUSES

Tauchen Sie das Autoblow AI Ultra NIEMALS in Wasser. Reinigen 
Sie die Außen�ächen ausschließlich mit einem feuchten Tuch. 
Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort ohne 
direkte Sonneneinstrahlung auf. 

Bestäuben Sie die Hülsen nach der Reinigung mit Maisstärke und 
lagern Sie die Hülsen in versiegelten Plastiktüten, um die 
Lebensdauer der Autoblow-Hülsen zu verlängern und ihre seidige 
Textur zu erhalten.

SCHRITT 8 : WARTUNG UND LAGERUNG

Autoblow garantiert, dass die elektrischen Komponenten und der 
Motor des Autoblow AI Ultra für einen Zeitraum von einem (1) Jahr 
abgedeckt sind. Die Garantie gilt ab dem ursprünglichen Kaufdatum 
für Mängel, die auf fehlerhafte Verarbeitung oder Materialien 
zurückzuführen sind. Die Garantie gilt nur für den Hauptkörper des 
Autoblow-Produkts, sofern dieser nicht manipuliert oder 
auseinandergenommen wurde. Die Garantie erstreckt sich nicht auf 
die wiederverwendbare Hülle. Die Garantie deckt keine kosmetischen 
Schäden ab, die durch normale Abnutzung verursacht werden. Die 
Garantie deckt außerdem keine Schäden ab, die durch Unfälle, 
Missbräuche oder Nachlässigkeiten verursacht wurden. Jeder Versuch, 
den Autoblow zu ö�nen oder auseinanderzunehmen, führt zum 
Erlöschen der Garantie. 

WARNHINWEISE

DIES IST EIN ELEKTRISCHES GERÄT. NICHT IN ODER IN DER NÄHE 
VON WASSER VERWENDEN. ACHTUNG: VERLETZUNGS- UND 
TODESGEFAHR!

DIESES GERÄT MUSS IN VERBINDUNG MIT EINER 
AUTOBLOW-HÜLSE VERWENDET WERDEN. VERWENDEN SIE DEN 
AUTOBLOW NICHT OHNE INSTALLIERTE HÜLSE, UM 
VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.  VERWENDEN SIE DAS GERÄT 
NICHT MIT EINER HÜLSE, DIE NICHT VON AUTOBLOW STAMMT, 
UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.

SOLLTEN SIE WÄHREND DER NUTZUNG SCHMERZEN ODER 
BESCHWERDEN VERSPÜREN, BRECHEN SIE DIE NUTZUNG 
SOFORT AB. 

GARANTIE

Copyright Very Intelligent Ecommerce 2023 Alle Rechte vorbehalten. 
Autoblow ist eine eingetragene Marke von Very Intelligent 
Ecommerce, Inc. Autoblow ist lediglich ein Gadget und hat keine 
therapeutische oder medizinische Anwendung. Kontaktieren Sie uns 
unter support@vieci.com.

RECHTLICHE HINWEISE

Tilslut strømforsyningskablet øverst på Autoblow AI Ultra, og 
sæt den i en stikkontakt (120v-240v). Enheden skal være 
tilsluttet stikkontakten under brug. Dette produkt indeholder 
ikke batterier.

TRIN 1 : SÆT STIKKET I

TRIN 2 : TÆND FOR DEN
Tryk på tænd/sluk-knappen, og hold den nede et kort øjeblik, 
indtil LED-lysene tændes. 

TRIN 3 : INDSÆT GNIDNINGSHYLSTERET
Indsæt først et silikonehylster i gnidningshylsteret. Hold derefter 
maskinen på hovedet, og anbring gnidningshylsteret i Autoblow 
med den lille ende nedad. Juster indføringslinjen på siden af 
gnidningshylsteret med LÅS OP-symbolet.  Så snart den er sat i, 
skal du tage fat i den lille ende af gnidningshylsteret og dreje 
det, indtil indføringsretningslinjen �ugter med låsesymbolet. Du 
vil høre en kliklyd, når hylsteret låses fast.

TRIN 4 : FLYT GNIDNINGSHYLSTERET I POSITION
Brug din hånd til at skubbe gnidningshylsteret op fra den lille 
ende, indtil åbningen i hylsteret når den store munding. 

TRIN 5 : SMØR IND
Smør rigeligt med vandbaseret glidecreme både på din penis 
og på indersiden af sleevet, og før din penis ind. Smør mere 
glidecreme på hvert 5-10. minut under brug. 

BRUG IKKE SILIKONEGLIDEMIDDEL, DA DET KAN BESKADIGE 
MATERIALET I HYLSTERET. 

TRIN 6 : BETJENING 

Tryk på      for at aktivere funktion 1, og tryk på det igen for at 
skifte mellem de 10 forskellige funktioner. 

Blinkende RØDE og GULE lys indikerer, at motoren midlertidigt er 
blevet overophedet, og at maskinen vil stoppe. Hvis det sker, skal 
du slukke for maskinen og vente 10 minutter, før du prøver at 
bruge den igen. 

Tryk på knappen      for at pause enhver funktion. Tryk på    
-knappen en gang til for at stoppe pausen. Når den er sat på 
pause, blinker LED'erne langsomt BLÅT. 

Hver af de 10 funktioner kan nydes ved 10 hastigheder. Tryk på 
knapperne      og      for at styre hastigheden i hver funktion. 

Funktioner vises som enkelte blå lys. Hastigheder vises som grønne 
lys. 

Før brug kan du justere sugereguleringen ved at dreje 
endehætten på gnidningshylsteret. 

SUGEREGULERING

ADGANG TIL INTERNETFORBUNDNE FUNKTIONER
Du kan forbinde din Autoblow AI Ultra til internettet for at få 
adgang til en række onlinefunktioner. Besøg Autoblowme.com for 
instruktioner om internetforbindelse og vejledningsvideoer. Du kan 
scanne QR-koden nedenfor for at få adgang nemt og ligetil:

ADVARSEL: HVIS DU STRAMMER HÆTTEN FOR MEGET, VIL
MASKINEN IKKE FUNGERE KORREKT OG KAN GÅ I STÅ.

Når du er færdig med at bruge maskinen, skal du trykke på 
tænd/sluk-knappen og holde den nede i 1 sekund, indtil LED'erne 
slukker. Fjern derefter strømkablet. Skub gnidningshylsteret manuelt 
ned fra mundingssiden, så du kan gribe fat i den lille ende på den 
modsatte side. Drej den lille ende til positionen hvor den låses op, og 
�ern gnidningshylsteret fra maskinen. 

TRIN 7 : RENGØRING AF MASKINE OG HYLSTER

Fjern hylsteret fra gnidningshylsteret. Sprøjt sæbe ind i hylsteret, og 
vask det grundigt. Du kan også vaske gnidningshylsteret med sæbe 
og varmt vand. 

Efter vask sprøjter du et rengøringsmiddel til sexlegetøj ind i hylsteret, 
lader det sidde i 1 minut og skyller det derefter igen. 

Du kan duppe dit hylster tørt med et håndklæde, både indvendigt og 
udvendigt. Autoblow hylster i gummi kan vendes på vrangen for 
rengøring, men SILIKONHYLSTER KAN IKKE VENDES MED VRANGEN 
UDAD. 

RENGØRING AF HYLSTERET OG GNIDNINGSHYLSTERET

Sænk ALDRIG den elektriske Autoblow AI Ultra ned i vand. Brug 
kun en fugtig klud til at rense de udvendige over�ader. Opbevar 
maskinen på et køligt, tørt sted uden direkte sollys. 

For at forlænge Autoblow-hylstrenes levetid og bevare deres 
silkeagtige tekstur skal du støve hylstrene af med majsstivelse 
efter rengøring og opbevare dem i forseglede plastikposer.

TRIN 8 : VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

Autoblow garanterer, at de elektriske dele og motoren i Autoblow AI 
Ultra er dækket i en periode på et (1) år. Garantien gælder fra den 
oprindelige købsdato mod defekter som følge af fejl i udførelse eller 
materialer. Garantien dækker kun hoveddelen af Autoblow-produktet, 
forudsat at den ikke er blevet manipuleret med eller skilt ad. Garantien 
dækker ikke det genanvendelige hylster. Garantien dækker ikke 
kosmetisk forringelse forårsaget af normal slitage. Garantien dækker 
heller ikke skader forårsaget af uheld, misbrug eller forsømmelse. 
Ethvert forsøg på at åbne eller skille Autoblow ad vil gøre garantien 
ugyldig. 

ADVARSLER

DETTE ER ET ELEKTRISK APPARAT. MÅ IKKE BRUGES I ELLER I 
NÆRHEDEN AF VAND. DET KAN MEDFØRE PERSONSKADE ELLER 
DØD. 

DETTE UDSTYR SKAL BRUGES I FORBINDELSE MED ET HYLSTER AF 
MÆRKET AUTOBLOW. BRUG IKKE AUTOBLOW UDEN ET HYLSTER 
INSTALLERET, DA DET KAN MEDFØRE PERSONSKADE. BRUG IKKE 
PRODUKTET SAMMEN MED ET ANDET HYLSTER END AUTOBLOW, 
DA DET KAN RESULTERE I SKADER.

HVIS DU PÅ NOGET TIDSPUNKT OPLEVER SMERTE ELLER 
UBEHAG, SKAL DU STRAKS STOPPE MED AT BRUGE PRODUKTET. 

GARANTI

Copyright Very Intelligent Ecommerce 2023 Alle rettigheder 
forbeholdes. Autoblow er et registreret varemærke tilhørende Very 
Intelligent Ecommerce, Inc. Autoblow er kun en vare og har ingen 
terapeutisk eller medicinsk anvendelse. Kontakt os på 
support@vieci.com. 

JURIDISK

Conecte el cable de alimentación a la parte superior del 
Autoblow AI Ultra y conéctelo a cualquier toma de corriente 
(120v-240v). El dispositivo debe permanecer enchufado a la 
toma de corriente durante su uso. Este producto no contiene 
baterías.

PASO 1 : CONÉCTELO

PASO 2 : ENCIÉNDALO
Press and brie�y hold the power button until the LEDs turn on. 

PASO 3 : INSERTE EL MASTURBADOR
Primero, inserte la manga en la caja del masturbador. Luego, 
sujete la máquina boca abajo, e inserte la carcasa del 
masturbador en el Autoblow con el extremo pequeño hacia 
abajo. Alinee la guía de inserción en el lateral de la caja del 
masturbador con el símbolo de DESBLOQUEO. Una vez que 
haya sido insertado, sujete el extremo pequeño de la carcasa 
del masturbador y gírelo hasta que la guía de inserción se 
alinee con el símbolo de candado. Escuchará un chasquido 
cuando la carcasa del masturbador se bloquee.

PASO 4 : COLOQUE EL MASTURBADOR EN POSICIÓN
Con la mano, empuje el masturbador hacia arriba desde el 
extremo pequeño hasta que el ori�cio de la manga llegue a la 

PASO 5 : LUBRIQUE
Aplique generosamente un lubricante a base de agua tanto en 
su pene como en el interior de la manga e inserte su pene. 
Cada 5 a 10 minutos durante el uso, aplique más lubricante. 

NO UTILICE LUBRICANTE DE SILICONA YA QUE PUEDE DAÑAR EL 
MATERIAL DE LA MANGA. 

PASO 6 : OPERACIÓN 
Presione      para activar el modo 1 y vuelva a presionarlo para 
recorrer los 10 modos diferentes. 

Presione el botón      para pausar cualquier modo. Presione el botón        
una segunda vez para reanudar. Cuando esté en pausa, los LED 
parpadearán lentamente en AZUL. 

Cada uno de los 10 modos se puede disfrutar a 10 velocidades. 
Presione los botones      y      para controlar la velocidad de cada 
modo. 

Los modos aparecen como luces azules individuales. 
Las velocidades aparecen como luces verdes.

Las luces ROJAS y AMARILLAS parpadeantes indican que el motor se 
ha sobrecalentado temporalmente y la máquina se detendrá. Si esto 
sucede, apague la máquina y espere 10 minutos antes de intentar 
operarla nuevamente.

Cuando termine de usar la máquina, mantenga presionado el 
botón de encendido durante 1 segundo hasta que los LED se 
apaguen. Luego, retire el cable de alimentación. Empuje 
manualmente el masturbador hacia abajo desde el lado del ori�cio 
para que pueda agarrar el extremo pequeño del lado opuesto. Gire 
el extremo pequeño hasta la posición de desbloqueo y retire el 
masturbador de la máquina. 

PASO 7 : CUIDADO DE SU MÁQUINA Y MANGA

Retire la manga de la carcasa. Añada jabón en la manga y lávela 
bien. También puede lavar el estuche de plástico del masturbador 
con jabón y agua tibia. 

Después del lavado, rocíe un limpiador de juguetes sexuales en la 
manga, déjelo reposar durante 1 minuto y luego enjuáguelo 
nuevamente. 

Puede secar la manga con una toalla, por dentro y por fuera. Las 
mangas de goma de Autoblow se pueden voltear para limpiarlas, 
pero LAS MANGAS DE SILICONA NO SE PUEDEN DAR LA VUELTA. 

Limpieza de las mangas y la carcasa

Antes del uso puede ajustar el control de succión girando la 
tapa del extremo de la caja del masturbador.

CONTROL DE SUCCIÓN

ACCESO A LAS FUNCIONES CONECTADAS A INTERNET
Puede conectar su Autoblow AI Ultra a Internet para acceder a un 
conjunto de funciones en línea. Visite Autoblowme.com para obtener 
instrucciones de conexión a Internet y videos tutoriales. Puede 
escanear el código QR a continuación para acceder fácilmente:

ATENCIÓN: SI APRIETA DEMASIADO LA TAPA, LA MÁQUINA NO
FUNCIONARÁ CORRECTAMENTE Y PUEDE ATASCARSE.

NUNCA sumerja el aparato eléctrico Autoblow AI Ultra en agua. 
Use un paño húmedo para limpiar sus super�cies exteriores 
solamente. Guarde la máquina en un lugar fresco y seco, fuera 
de la luz solar directa. 

Para prolongar la vida útil de las mangas Autoblow y mantener 
su textura sedosa, espolvoree las mangas con almidón de maíz 
después de limpiarlas y guárdelas en bolsas de plástico selladas.

PASO 8 : MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

ADVERTENCIAS

ESTE ES UN APARATO ELÉCTRICO. NO LO USE DENTRO O CERCA 
DEL AGUA. PUEDE OCASIONAR LESIONES O LA MUERTE. 

ESTE DISPOSITIVO DEBE UTILIZARSE JUNTO CON UNA MANGA 
DE LA MARCA AUTOBLOW. NO UTILICE EL AUTOBLOW SIN UNA 
MANGA INSTALADA YA QUE PUEDE PROVOCAR LESIONES. NO 
UTILICE EL PRODUCTO CON UNA MANGA QUE NO SEA DE LA 
MARCA AUTOBLOW YA QUE PUEDE PROVOCAR LESIONES.

SI EN CUALQUIER MOMENTO EXPERIMENTA DOLOR O 
MOLESTIA, DEJE DE UTILIZARLO INMEDIATAMENTE.

GARANTÍA

Autoblow garantiza que las partes eléctricas y el motor del Autoblow 
AI Ultra están cubiertos por un período de un (1) año. La garantía es a 
partir de la fecha de compra original, contra defectos debidos a mano 
de obra o materiales defectuosos. La garantía cubre únicamente el 
cuerpo principal del producto Autoblow, siempre que no haya sido 
manipulado o desmontado. La garantía no cubre la manga 
reutilizable. La garantía no cubre el deterioro cosmético causado por 
el uso y desgaste normal. La garantía tampoco cubre daños causados 
por accidente, mal uso o negligencia. Cualquier intento de abrir o 
desarmar el Autoblow anulará la garantía.

Copyright Very Intelligent Ecommerce 2023. Todos los derechos 
reservados. Autoblow es una marca registrada de Very Intelligent 
Ecommerce, Inc. Autoblow es solo una novedad y no tiene 
aplicaciones médicas ni terapéuticas. Contacte con nosotros en el 
correo electrónico support@vieci.com. 
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Premi il pulsante      per attivare la modalità 1 e premilo in 
successione per passare attraverso le 10 diverse modalità 

Register your product and learn about Internet features at:

AutoblowMe.com

FCC STATEMENT
This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following  
measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that 

to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modi�cations not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment.

FCC ID

Frequency Range

EIRP (dBm)

EU STATEMENT
Very Intelligent Ecommerce, Inc.  declares that this device is in 
compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU. 

IC STATEMENT
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) 
this device may not cause interference, and (2) this device must 
accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device. Le présent appareil est conforme 
aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes 
:(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de 
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si 
le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement. 
The device is compliance with RF �eld strength limits, users can 
obtain Canadian information on RF exposure and compliance. Le 
présent appareil est conforme de ce matériel aux conformités ou aux 
limites d’intensité de champ RF, les utilisateurs peuvent sur 
l’exposition aux radiofréquences et la conformité d’acquérir les 
informations correspondante. This Class B digital apparatus complies 
with Canadian ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est 
conforme à la norme NMB-003 du Canada. 
CAN ICES-3 (B)/xxxxxxxxxxx

IC ID: xxxxxxxxxxx

MANUFACTURER ADDRESS: 
Very Intelligent Ecommerce, Inc, 109 E. 17th St, Suite 4 Cheyenne, 
WY 82001

AUTHORIZED EUROPEAN UNION REPRESENTATIVE
(EU REGULATORY INQUIRIES ONLY)
Alura Group BV, Kroonwiel 2, 6003 BT Weert, The Netherlands

Operating temperature

Sleeve material

Sevice body material 

xxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxx

If you experience pain or discomfort while using this device, 
stop use IMMEDIATELY. 
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IT NL

FR

NL NL
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xxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxx

Appuyez sur le bouton      pour mettre en pause le mode utilisé. 
Appuyez une seconde fois sur le bouton      pour annuler la pause. 
Lorsque l'appareil est en pause, les voyants clignotent lentement 
en BLEU. 

Appuyez sur       pour activer le mode 1 et appuyez à nouveau 
pour passer d'un mode à l'autre. 

Connectez le câble d'alimentation à la partie supérieure de 
l'Autoblow AI Ultra et branchez-le sur une prise électrique 
(120v-240v). L'appareil doit rester branché sur la prise murale 
pendant l'utilisation. Ce produit ne contient pas de piles.

ÉTAPE 1 : BRANCHEZ-LE

ÉTAPE 2 : ALLUMEZ-LE
Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le 
brièvement enfoncé jusqu'à ce que les voyants s'allument.

ÉTAPE 3 : INSÉREZ LE BOÎTIER STROKER
Insérez tout d'abord un manchon dans le boîtier Stroker. 
Ensuite, retournez la machine, déposez l'étui dans l'Autoblow, 
l’extrémité plus étroite tournée vers le bas. Alignez le repère 
d'insertion sur le côté du boîtier avec le symbole de 
DÉVERROUILLAGE.  Une fois inséré, saisissez l’extrémité du 
boîtier et faites-le pivoter jusqu'à ce que le repère d'insertion 
soit aligné sur le symbole de verrouillage. Vous entendrez un clic 
lorsque le boîtier Stroker est verrouillé.

ÉTAPE 4 : METTEZ LE STROKER EN POSITION
À l'aide de votre main, repoussez le Stroker vers le haut à partir 
de l'extrémité la plus étroite jusqu'à ce que l'ori�ce du manchon 
s'aligne sur l'ouverture la plus large.

ÉTAPE 5 : LUBRIFIEZ
Appliquez généreusement un lubri�ant à base d'eau sur votre 
pénis et à l'intérieur du manchon, puis insérez votre pénis. 
Veuillez appliquer plus de lubri�ant toutes les 5 à 10 minutes 
pendant l'utilisation. 

NE PAS UTILISER DE LUBRIFIANT À BASE DE SILICONE CAR IL 
POURRAIT ENDOMMAGER LE MATÉRIAU DU MANCHON.

ÉTAPE 6 : FONCTIONNEMENT 

Chacun des 10 modes possède 10 vitesses. Appuyez sur les 
boutons      et      pour contrôler la vitesse de chaque mode. 

Les modes apparaissent comme des voyants bleus simples.
Les vitesses sont représentées par des voyants verts. 

Les lumières clignotantes ROUGE et JAUNE indiquent que le 
moteur est temporairement en surchau�e et l'appareil va 
s’arrêter. Dans ce cas, éteignez la machine et attendez 10 minutes 
avant d'essayer de la faire fonctionner à nouveau.

Lorsque vous avez �ni d'utiliser l'appareil, appuyez sur le bouton 
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde jusqu'à 
ce que les voyants s'éteignent. Retirez ensuite le câble d'alimentation. 
Poussez manuellement le boîtier Stroker vers le bas à partir du côté de 
l'ori�ce a�n de pouvoir saisir l’extrémité plus étroite du côté opposé. 
Faites pivoter l’extrémité la plus étroite en position de déverrouillage 
et retirez l'appareil de la machine.

ÉTAPE 7 : ENTRETIEN DE VOTRE APPAREIL ET DU MANCHON

Retirez le manchon du boîtier. Lavez-le soigneusement avec de l’eau et 
du savon. Vous pouvez également laver le boîtier en plastique Stroker 
avec du savon et de l'eau chaude. 

Après le lavage, vaporisez un nettoyant pour jouets sexuels dans le 
manchon, laissez-le agir pendant une minute, puis rincez-le à nouveau. 

Vous pouvez sécher votre manchon avec une serviette (partie 
intérieure et extérieure). Les manchons en caoutchouc Autoblow 
peuvent être retournés pour être nettoyés, mais les manchons en 
silicone NE DOIVENT PAS être retournés.

NETTOYAGE DU MANCHON ET DU BOÎTIER

Avant l'utilisation, vous pouvez ajuster l'aspiration en 
tournant le capuchon à l’extrémité du boîtier Stroker.

CONTRÔLE DE L'ASPIRATION

ACCÈS AUX FONCTIONS CONNECTÉES À INTERNET
Avant l'utilisation, vous pouvez ajuster l'aspiration en tournant le 
capuchon à l’extrémité du boîtier Stroker. AVERTISSEMENT : si vous 
serrez trop le capuchon, la machine ne fonctionnera pas 
correctement et risque de caler.

AVERTISSEMENT : SI VOUS SERREZ TROP LE CAPUCHON, LA MACHINE 
NE FONCTIONNERA PAS CORRECTEMENT ET RISQUE DE CALER.

Ne jamais immerger l'appareil électrique Autoblow AI Ultra dans 
l'eau. Utilisez un chi�on humide pour uniquement nettoyer les 
surfaces extérieures. Rangez l'appareil dans un endroit frais et 
sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Pour prolonger la durée de vie des manchons Autoblow et 
conserver leur texture soyeuse, saupoudrez-les d'amidon de maïs 
après les avoir nettoyés et rangez-les dans des sacs en plastique 
hermétiques.

ÉTAPE 8 : ENTRETIEN ET STOCKAGE

AVERTISSEMENTS

CECI EST UN APPAREIL ÉLECTRIQUE. NE PAS UTILISER DANS 
L'EAU OU À PROXIMITÉ D'EAU. CELA PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES OU LA MORT. 

CET APPAREIL DOIT ÊTRE UTILISÉ AVEC UN MANCHON DE 
MARQUE AUTOBLOW. NE PAS UTILISER L'AUTOBLOW SANS 
MANCHON, AU RISQUE DE VOUS BLESSER. NE PAS UTILISER LE 
PRODUIT AVEC UN MANCHON DE MARQUE AUTRE 
QU'AUTOBLOW AU RISQUE DE VOUS BLESSER.

SI VOUS RESSENTEZ UNE DOULEUR OU UNE GÊNE, CESSEZ 
IMMÉDIATEMENT D'UTILISER L'APPAREIL.

GARANTIE

Autoblow garantit que les pièces électriques et le moteur de 
l'Autoblow AI Ultra sont couverts pour une période d'un (1) an. La 
garantie s'applique à compter de la date d'achat initiale, contre les 
défauts dus à des défauts de fabrication ou de matériaux. La garantie 
couvre uniquement la structure principale du produit Autoblow, à 
condition qu'il n'ait pas été modi�é ou démonté. La garantie ne couvre 
pas le manchon réutilisable. La garantie ne couvre pas les 
détériorations esthétiques dues à l'usure normale. La garantie ne 
couvre pas non plus les dommages causés par un accident, une 
mauvaise utilisation ou une négligence. Toute tentative d'ouverture ou 
de démontage de l'Autoblow annule la garantie.

Copyright Very Intelligent Ecommerce 2023 Tous droits réservés. 
Autoblow est une marque déposée de Very Intelligent Ecommerce, 
Inc. Autoblow est une innovation et n'a aucune application 
thérapeutique ou médicale. Contactez-nous à l'adresse 
support@vieci.com.

MENTIONS LÉGALES

Premi il pulsante di pausa      per mettere in pausa qualsiasi 
modalità. Premi nuovamente il pulsante di pausa      per riprendere 
l’attività. Quando il dispositivo è in pausa, i LED lampeggeranno 
lentamente di colore BLU.

Collega il cavo di alimentazione nella parte superiore di Autoblow AI 
Ultra e inserisci la spina in una presa elettrica (120v-240v). Assicurati 
che il dispositivo rimanga collegato alla presa durante l'utilizzo. Si 
prega di notare che questo prodotto non funziona a batterie.

PASSO 1 : Collega la spina 

PASSO 2 : Accendi il dispositivo
Premi e tieni premuto brevemente il pulsante di accensione 
�no a quando non si accendono i LED.

PASSO 3 : INSERISCI LO STIMOLATORE NEL DISPOSITIVO
Per prima cosa, inserisci la guaina nella custodia dello stimolatore. 
Successivamente, tenendo il dispositivo capovolto, lascia cadere la 
custodia dello stimolatore nell'Autoblow con l'estremità più piccola 
rivolta verso il basso. Allinea la guida di inserimento presente sul lato 
della custodia dello stimolatore con il simbolo di SBLOCCO. Una 
volta che la guida è allineata, a�erra l'estremità più piccola della 
custodia dello stimolatore e ruotala �nché la guida non si allinea 
con il simbolo di blocco. Sentirai un clic quando la custodia dello 
stimolatore sarà bloccata in posizione.

PASSO 4

: POSIZIONA LO STIMOLATORE NELLA POSIZIONE DESIDERATA.
Con la mano, spingi lo stimolatore verso l'alto partendo 
dall'estremità più piccola �no a quando l'ori�zio della guaina non 
raggiunge l'ampia apertura.

PASSO 5 : LUBRIFICAZIONE
Applica abbondantemente un lubri�cante a base d'acqua sia 
sul pene che all'interno della guaina e inserisci il pene. Durante 
l'utilizzo, applica ulteriore lubri�cante ogni 5-10 minuti.

NON UTILIZZARE UN LUBRIFICANTE AL SILICONE POICHÉ 
POTREBBE DANNEGGIARE IL MATERIALE DELLA GUAINA.

PASSO 6 : FUNZIONAMENTO

Le 10 modalità disponibili possono essere utilizzate a 10 diverse 
velocità ciascuna. Premi i pulsanti     e     per controllare la 
velocità di ciascuna modalità.

Le modalità vengono indicate da singole luci blu. Le velocità 
vengono indicate da luci verdi.

Quando le luci lampeggiano di colore ROSSO e GIALLO, signi�ca 
che il motore ha raggiunto una temperatura elevata e il dispositivo 
si fermerà temporaneamente. In tal caso, spegni il dispositivo e 
attendi 10 minuti prima di cercare di riutilizzarlo.

Al termine dell'utilizzo del dispositivo, premi e mantieni premuto il 
pulsante di accensione per 1 secondo �no a quando i LED non si 
spengono. Successivamente, rimuovi il cavo di alimentazione. Spingi 
manualmente verso il basso lo stimolatore dal lato dell'ori�zio in 
modo da poter a�errare l'estremità piccola sul lato opposto. Gira 
l'estremità piccola nella posizione di sblocco e rimuovi lo stimolatore 
dal dispositivo.

PASSO 7 : PRENDERSI CURA DEL DISPOSITIVO E DELLA GUAINA

Rimuovi la guaina dalla custodia. Utilizza del sapone per lavare 
accuratamente la guaina.

Puoi anche lavare la custodia in plastica dello stimolatore con sapone e 
acqua calda.

Dopo il lavaggio, spruzza un detergente per sex toy nella guaina, 
lascialo agire per 1 minuto e poi risciacquala nuovamente.

Puoi asciugare la guaina con un panno che non rilascia pelucchi, sia 
all'interno che all'esterno. Le guaine in gomma Autoblow possono 
essere capovolte per la pulizia, ma LE GUAINE IN SILICONE NON 
POSSONO ESSERE CAPOVOLTE PER LA PULIZIA.

PULIZIA DELLA GUAINA E DELLA CUSTODIA

Prima dell'uso, è possibile regolare il controllo della suzione girando 
l'estremità del cappuccio sulla custodia dello stimolatore. 

CONTROLLO DELLA SUZIONE

ACCESSO A FUNZIONI COLLEGATE A INTERNET
Puoi connettere il tuo Autoblow AI Ultra a internet per accedere a 
una serie di funzionalità online. Per le istruzioni sulla connessione a 
internet e i video tutorial, visita Autoblowme.com. Puoi anche 
utilizzare il codice QR qui sotto per un accesso facile e veloce:

ATTENZIONE: SI PREGA DI NON STRINGERE TROPPO IL CAPPUCCIO IN 
QUANTO POTREBBE COMPROMETTERE IL CORRETTO FUNZIONAMENTO DEL 
DISPOSITIVO E CAUSARNE IL BLOCCO.

Non immergere MAI il dispositivo Autoblow AI Ultra nell'acqua in 
quanto è un dispositivo elettrico. Utilizza solo un panno umido 
per pulire le super�ci esterne. Conserva il dispositivo in un luogo 
fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.

Per prolungare la durata delle guaine Autoblow e mantenere la 
loro texture setosa, spolvera le guaine con amido di mais dopo la 
pulizia e conservale in sacchetti di plastica sigillati.

PASSO 8 : ENTRETIEN ET STOCKAGE

AVVERTENZE

QUESTO È UN DISPOSITIVO ELETTRICO. NON UTILIZZARLO 
DENTRO O VICINO ALL'ACQUA. L'USO IN QUESTE CONDIZIONI 
POTREBBE CAUSARE LESIONI O ADDIRITTURA LA MORTE.

PER UN UTILIZZO CORRETTO, È FONDAMENTALE UTILIZZARE 
L'AUTOBLOW ESCLUSIVAMENTE CON UNA GUAINA DEL 
MARCHIO AUTOBLOW. NON UTILIZZARE L'AUTOBLOW SENZA 
AVER INSTALLATO UNA GUAINA, IN QUANTO POTREBBE 
CAUSARE LESIONI.NON UTILIZZARE IL PRODOTTO CON UNA 
GUAINA DI UN ALTRO MARCHIO, POICHÉ POTREBBE PORTARE A 
LESIONI.

SE IN QUALSIASI MOMENTO PROVI DOLORE O DISAGIO, 
INTERROMPI IMMEDIATAMENTE L'UTILIZZO.

GARANZIA

Autoblow o�re una garanzia di un (1) anno per le parti elettriche e il 
motore di Autoblow AI Ultra. La garanzia copre difetti di lavorazione o 
materiali dalla data di acquisto originale. La garanzia copre 
speci�camente i componenti elettrici del. dispositivo ed esclude 
qualsiasi manomissione o smontaggio. Si prega di notare che la 
garanzia non copre le guaine in silicone sostituibili né il deterioramento 
estetico causato dall'usura normale. Inoltre, eventuali danni causati da 
incidenti, uso improprio o negligenza non sono coperti dalla garanzia.

Copyright Very Intelligent Ecommerce Inc., 2023, tutti i diritti riservati. 
Autoblow è un marchio registrato di Very Intelligent Ecommerce, Inc. 
I dispositivi Autoblow sono solo giocattoli e non hanno alcuna 
applicazione terapeutica o medica. Contattaci all'indirizzo 
support@vieci.com.

AVVERTENZE LEGALI

Sluit de stroomkabel aan op de bovenkant van de Autoblow 
AI Ultra en steek de stekker in een stopcontact (120v-240v). 
Het apparaat moet tijdens gebruik aangesloten blijven op 
het stopcontact. Dit product bevat geen batterijen.

STAP 1 : AANSLUITEN

STAP 2 : AANZETTEN
Houd de aan/uitknop ingedrukt tot de ledlampjes aangaan. 

STAP 3 : DE STIMULATOR PASSEN
Plaats eerst een hoes in de behuizing van de stimulator. Houd 
vervolgens het apparaat ondersteboven en laat de hoes in de 
Autoblow zakken met het smalle uiteinde naar beneden. Zorg ervoor 
dat de hulplijn aan de zijkant van de behuizing uitgelijnd is met het 
UNLOCK-symbool. Nadat de hoes is ingebracht, pak je het smalle 
uiteinde van de behuizing van de stimulator vast en draai je het 
totdat de hulplijn op één lijn staat met het vergrendelsymbool. Je 
hoort een klikkend geluid wanneer de hoes op zijn plaats vastklikt.

STAP 4 : DE STIMULATOR IN POSITIE BRENGEN
Duw met je hand de stimulator vanaf het kleine uiteinde omhoog 
totdat de opening van de hoes de grote opening bereikt. 

STAP 5 : GLIJMIDDEL AANBRENGEN
Breng ruim voldoende glijmiddel op waterbasis aan op zowel je 
penis als de binnenkant van de hoes en steek je penis erin. 
Breng tijdens het gebruik om de 5-10 minuten meer glijmiddel 

GEBRUIK GEEN GLIJMIDDEL OP SILICONENBASIS, WANT DAT 
KAN HET MATERIAAL VAN DE HOES BESCHADIGEN.

STAP 6 : GEBRUIK 
Druk op de      om modus 1 te activeren en druk er nogmaals op 
om door de 10 verschillende modi te bladeren.

Druk op de      om een modus te pauzeren. Druk nogmaals op de    
om de pauze te beëindigen. Wanneer gepauzeerd, knipperen de 
ledlampjes langzaam blauw.

Elke modus kan op 10 verschillende snelheden worden genoten. 
Gebruik de     en      knoppen om de snelheid van elke modus aan 
te passen.

Modi worden weergegeven als individuele blauwe lampjes. 
Snelheden worden weergegeven als groene lampjes.

Knipperende rode en gele lampjes geven aan dat de motor 
tijdelijk oververhit is en het apparaat automatisch stopt. Als dit 
gebeurt, schakel dan het apparaat uit en wacht 10 minuten 
voordat je het opnieuw probeert te gebruiken.

Als je klaar bent met het apparaat, houd dan de aan/uitknop 1 
seconde ingedrukt totdat de ledlampjes uitgaan. Verwijder dan 
de stroomkabel. Duw de stimulator handmatig naar beneden 
vanaf de kant van de opening, zodat je het smalle uiteinde aan 
de andere kant kunt vastpakken. Draai het smalle uiteinde naar 
de ontgrendelingspositie en verwijder de stimulator uit het 

STAP 7 : JE MACHINE EN HOES ONDERHOUDEN

Haal de hoes uit de behuizing. Spuit zeep in de hoes en was hem 
grondig. Je kunt de plastic behuizing van de stimulator ook wassen 
met zeep en warm water. 

Na het wassen, spuit je een seksspeeltjesreiniger in de hoes, laat het 1 
minuut intrekken en spoel het vervolgens nogmaals af.

Dep de hoes droog met een handdoek, zowel aan de binnenkant als 
aan de buitenkant. De rubberen hoezen van Autoblow kunnen 
binnenstebuiten worden gekeerd voor reiniging, maar SILICONE 
HOEZEN KUNNEN NIET BINNENSTEBUITEN WORDEN GEKEERD. 

DE HOES EN STIMULATOR SCHOONMAKEN

Voor gebruik kun je de zuigkracht regelen door de dop op de 
behuizing van de stimulator te draaien. 

ZUIGCONTROLE

TOEGANG TOT FUNCTIES MET INTERNETVERBINDING
Je kunt je Autoblow AI Ultra verbinden met internet om toegang te 
krijgen tot verschillende online functies. Ga naar Autoblowme.com 
voor instructies over hoe je de internetverbinding kunt opzetten en 
bekijk instructievideo’s. Om eenvoudig toegang te krijgen, kun je de 
onderstaande QR-code scannen:

WAARSCHUWING: DRAAI DE DOP NIET TE STRAK AAN, AANGEZIEN 
DIT DE GOEDE WERKING VAN HET APPARAAT KAN BELEMMEREN EN 
ERVOOR KAN ZORGEN DAT DEZE VASTLOOPT.

Dompel de Autoblow AI Ultra elektrische apparatuur NOOIT 
onder in water. Gebruik alleen een vochtige doek om de 
buitenkant schoon te maken. Bewaar het apparaat op een koele, 
droge plaats uit direct zonlicht.

Om de levensduur van de Autoblow-hoezen te verlengen en hun 
zijdezachte structuur te behouden, kun je na het schoonmaken 
de hoezen lichtjes bestuiven met maïszetmeel en ze bewaren in 
afgesloten plastic zakken.

STAP 8 : ONDERHOUD EN OPSLAG

WAARSCHUWINGEN

DIT IS EEN ELEKTRISCH APPARAAT. NIET GEBRUIKEN IN OF BIJ 
WATER. LETSEL OF DE DOOD KAN HET GEVOLG ZIJN. 

DIT APPARAAT MOET WORDEN GEBRUIKT IN COMBINATIE MET 
EEN HOES VAN HET MERK AUTOBLOW. GEBRUIK DE AUTOBLOW 
NIET ZONDER HOES, ANDERS KUN JE LETSEL OPLOPEN. GEBRUIK 
HET PRODUCT NIET MET EEN HOES VAN EEN ANDER MERK DAN 
DE AUTOBLOW, ANDERS KUN JE LETSEL OPLOPEN.

ALS JE OP ENIG MOMENT PIJN OF ONGEMAK ERVAART, STOP 
DAN ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK.

GARANTIE

Autoblow biedt een garantie van één (1) jaar op de elektrische 
onderdelen en motor van de Autoblow AI Ultra. De garantie is geldig 
vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum en dekt defecten als gevolg 
van gebrekkig vakmanschap of materiaal. De garantie dekt alleen het 
hoofdgedeelte van het Autoblow product, mits er niet mee geknoeid is 
en het product niet uit elkaar is gehaald. De garantie dekt geen 
vervangbare hoezen. Cosmetische schade als gevolg van normale 
slijtage valt niet onder de garantie. Evenmin dekt de garantie schade 
veroorzaakt door ongelukken, verkeerd gebruik of verwaarlozing. Elke 
poging om de Autoblow te openen of uit elkaar te halen maakt de 
garantie ongeldig.

Autoblow biedt een garantie van één (1) jaar op de elektrische 
onderdelen en motor van de Autoblow AI Ultra. De garantie is geldig 
vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum en dekt defecten als gevolg 
van gebrekkig vakmanschap of materiaal. De garantie dekt alleen 
het hoofdgedeelte van het Autoblow product, mits er niet mee 
geknoeid is en het product niet uit elkaar is gehaald. De garantie 
dekt geen vervangbare hoezen. Cosmetische schade als gevolg van 
normale slijtage valt niet onder de garantie. Evenmin dekt de 
garantie schade veroorzaakt door ongelukken, verkeerd gebruik of 
verwaarlozing. Elke poging om de Autoblow te openen of uit elkaar 
te halen maakt de garantie ongeldig.

JURIDISCH

SE

SESE

Anslut strömförsörjningskabeln till toppen av Autoblow AI 
Ultra och anslut den sedan till valfritt eluttag (120–240 V). 
Enheten måste vara ansluten till vägguttaget under 
användningen. Den här produkten innehåller inga batterier.

STEG 1 : KOPPLA IN DEN

STEG 2 : AANZETTEN
Tryck på och håll kort in strömknappen tills lysdioderna tänds. 

STEG 3 : SÄTT IN MASSAGEDELEN
Sätt först in en hylsa i massagefodralet. Håll sedan maskinen upp och 
ned och släpp ner massagefodralet i Autoblow-enheten med den lilla 
änden vänd nedåt. Passa in riktlinjen på sidan av massagefodralet 
med symbolen som visar ett ÖPPET LÅS.  När den väl sitter i rätt 
position, ta tag i massagefodralets lilla ände och vrid den tills 
riktlinjen är i linje med symbolen som visar ett STÄNGT LÅS. Du 
kommer att höra ett klick när massagefodralet låses fast.

STEG 4 : FLYTTA MASSAGEDELEN TILL RÄTT POSITION
Använd handen för att trycka massagedelen från den lilla änden 
tills dess att hylsans hål når den stora öppningen. 

STEG 5 : Smörjningsdags
Applicera generöst med vattenbaserat glidmedel, både på din 
penis och på insidan av hylsan, och för in din penis. Applicera 
mer glidmedel var 5–10:e minut under användning. 

ANVÄND INTE SILIKONBASERAT GLIDMEDEL EFTERSOM DET KAN 
SKADA HYLSANS MATERIAL. 

STEG 6 : DRIFT 
Tryck på       för att aktivera läge 1 och tryck på den igen för att 
gå igenom de 10 olika lägena. 

Tryck på      för att pausa valfritt läge. Tryck på      en andra gång för 
att starta igen. Då enheten pausas så blinkar lysdioderna långsamt i 
BLÅTT. 

Var och ett av de 10 lägena kan avnjutas i 10 olika hastigheter. 
Tryck på knapparna      och      för att kontrollera hastigheten 
inom varje läge. 

Lägen visas med enskilda blå lampor. Hastigheter visas med 
gröna lampor. 

Blinkande RÖDA & GULA lampor indikerar att motorn tillfälligt har 
överhettats och att maskinen stannar. Om detta händer, stäng då 
av maskinen och vänta i 10 minuter innan du försöker använda 
den igen. 

När du är klar med maskinen trycker du på samt håller ned 
strömbrytaren i 1 sekund, tills dess att lysdioderna slocknar. Koppla 
sedan ur nätkabeln. Tryck manuellt ner massagedelen från 
öppningssidan så att du kan greppa den lilla änden på motstående 
sida. Vrid den lilla änden till det upplåsta läget och ta ut 
massagedelen från maskinen. 

STEG 7 : ENTRETIEN DE VOTRE APPAREIL ET DU MANCHON

Ta bort hylsan från fodralet. Spruta tvål i hylsan och tvätta noggrant. 
Du kan också tvätta massagefodralet av plast med tvål och varmt 
vatten. 

Spruta efter tvätten in ett rengöringsmedel för sexleksaker i hylsan, låt 
det verka i 1 minut och skölj sedan igen. 

Du får gärna torka av hylsan med en handduk, både in- och utvändigt. 
Autoblows gummihylsor kan vändas ut och in för rengöring, men 
SILIKONHYLSOR FÅR INTE VÄNDAS UT OCH IN. 

NETTOYAGE DU MANCHON ET DU BOÎTIER

Före användning kan du justera sugnivån genom att vrida på 
slutlocket på massagefodralet. 

SUGKONTROLL

ÅTKOMST TILL INTERNETFUNKTIONER
Du kan ansluta din Autoblow AI Ultra till internet för att få tillgång 
till en uppsättning onlinefunktioner.  Besök gärna Autoblowme.com 
för instruktioner om internetanslutning samt instruktionsvideor. Du 
kan skanna QR-koden här nedanför för enkel åtkomst:

VARNING: OM DU DRAR ÅT LOCKET FÖR HÅRT KOMMER MASKINEN
 INTE ATT FUNGERA KORREKT OCH KAN STANNA.

Sänk ALDRIG ned den elektriska apparaten Autoblow AI Ultra i 
vatten. Rengör endast utsidan med en fuktig trasa. Förvara 
maskinen på en sval och torr plats, skyddad från direkt solljus. 

För att förlänga livslängden på Autoblows hylsor samt bibehålla 
deras silkeslena konsistens; pudra dem med majsstärkelse efter 
rengöring och förvara dem i en försluten plastpåse.

STEG 8 : UNDERHÅLL OCH FÖRVARING

VARNINGAR

DETTA ÄR EN ELEKTRISK APPARAT. DEN FÅR INTE ANVÄNDAS I 
ELLER NÄRA VATTEN. OM SÅ SKER KAN DET LEDA TILL 
PERSONSKADOR ELLER DÖDSFALL. 

ENHETEN MÅSTE ANVÄNDAS TILLSAMMANS MED EN HYLSA AV 
MÄRKET AUTOBLOW. ATT ANVÄNDA AUTOBLOW UTAN ATT EN 
HYLSA ÄR INSTALLERAD KAN LEDA TILL SKADOR.  SKADOR KAN 
UPPSTÅ OM PRODUKTEN ANVÄNDS MED EN HYLSA SOM INTE ÄR 
AV MÄRKET AUTOBLOW.

OM DU VID NÅGOT TILLFÄLLE UPPLEVER SMÄRTA ELLER 
OBEHAG BÖR DU OMEDELBART SLUTA ANVÄNDA PRODUKTEN. 

GARANTI
Autoblow garanterar att de elektriska delarna och motorn i Autoblow 
AI Ultra täcks under en period av ett (1) år. Garantin gäller från det 
ursprungliga inköpsdatumet och gäller defekter som beror på felaktig 
konstruktion eller undermåligt material. Garantin omfattar endast 
själva maskinen Autoblow, förutsatt att den inte har manipulerats eller 
tagits isär. Garantin omfattar inte den återanvändbara hylsan. 
Garantin täcker inte kosmetisk försämring som orsakas av normalt 
slitage. Garantin täcker inte heller skador som orsakats av olyckor, 
felaktig användning eller försummelse. Eventuella försök att öppna 
eller ta isär Autoblow gör att garantin upphör att gälla. 

Autoblow garanterar att de elektriska delarna och motorn i 
Autoblow AI Ultra täcks under en period av ett (1) år. Garantin gäller 
från det ursprungliga inköpsdatumet och gäller defekter som beror 
på felaktig konstruktion eller undermåligt material. Garantin 
omfattar endast själva maskinen Autoblow, förutsatt att den inte har 
manipulerats eller tagits isär. Garantin omfattar inte den 
återanvändbara hylsan. Garantin täcker inte kosmetisk försämring 
som orsakas av normalt slitage. Garantin täcker inte heller skador 
som orsakats av olyckor, felaktig användning eller försummelse. 
Eventuella försök att öppna eller ta isär Autoblow gör att garantin 
upphör att gälla. 
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